John 1:1
Luke 11:35



 is the second person singular present active imperative of the verb SKOPEW, which means “to watch out.”


The present tense is a durative present for an action that is expected to begin now and continue in the future.


The active voice indicates that all believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore.”

“Therefore watch out”
 is the negative adverb MĒ, which is used to introduce indirect questions and means “whether…not.”
   It is also used “after verbs of fearing, watching, etc., meaning: that…(not), lest Heb 12:15; Acts 23:10.  Also after BLEPW [to watch out] in the meaning take care Mt 24:4; Mk 13:5; Lk 21:8; Acts 13:40; 1 Cor 10:12; Gal 5:15; Heb 12:25.”
  This adverb actually serves a double duty here: introducing the content of what the person is to watch for and serving to negate the main verb.  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PHWS, meaning “the light.”  With this we again have the nominative neuter singular article, which introduces the adjective modifying the noun.  The ‘adjective’ here is the prepositional phrase EN plus the locative of place from the second person singular personal pronoun SU, meaning “in you.”  So the entire nominative subject is “the light in you” or “the in you light.”  Next we have the predicate nominative from the neuter singular noun SKOTOS, meaning “darkness.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the static state of being as a fact.


The active voice indicates that the light in you produces the state of not being darkness.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“whether the light in you is not darkness.”
Lk 11:35 corrected translation
“Therefore watch out whether the light in you is not darkness.”
Mt 6:23, “But if your eye is bad, your whole body will be full of darkness.  If then the light that is in you is darkness, how great is the darkness!”
Explanation:
1.  “Therefore watch out”

a.  The Lord is still addressing His critics, but His disciples and a crowd are probably also listening.  Based upon what He has just said about the your body being dark when your eye is bad, the Lord continues by stating a conclusion that can be inferred from that principle.

b.  This conclusion is also a warning.  This warning is not being given as much to believers as it is to unbelievers.  But because of false teachers and the fact that believers can be led astray, it can also apply to believers.  So the warning can apply to both, but in context is being directed primarily at the Lord’s religious critics—the scribes and Pharisees.

2.  “whether the light in you is not darkness.”

a.  The Lord then states the content of the warning.   The subject of the warning is “the light.”  The word “light” is used as a metaphor for something else.  There are several suggestions as to what the light refers.  From the previous verse we have seen that the light can refer to the spiritual life of a person.  In the case of the scribes and Pharisees, they really didn’t have a spiritual life, but they thought they did.  The light can also refer to the word of God in the soul of person.  Again the scribes and Pharisees thought they knew the Scriptures better than anyone, when in reality what they knew was only the darkness of Satan’s cosmic system.  Light is also used in Scripture as a metaphor for the person of Jesus Christ, indicating the close personal relationship the person has with God.  The scribes and Pharisees certainly thought they had a close personal relationship with the God of Israel, though nothing could have been further from the truth.  Therefore the light can refer to a persons’ spiritual life, doctrine in their soul, and relationship with God.  Actually all three concepts are intimately united as various aspects of how we relate to God.


b.  The light here can also refer to the message of the gospel or what a person believed to be necessary for salvation.  The scribes and Pharisees had their own concept of what that light was, and their concept of that light was far different from the Lord’s concept of that light.  Their ‘light’ was a system of salvation by works.  The Lord’s ‘light’ was salvation by faith in Him.  Their ‘light’ came from darkness—the darkness of satanic thought.  His ‘light’ came from Himself, as the light of the world.  Jn 1:9, “There was the true Light, which, coming into the world, enlightens all men.”  Eph 1:18, “since the eyes of your heart have been enlightened, that you may know what is the expectation of His invitation, what is the glorious wealth of His inheritance for the saints,”  Heb 6:4, “For it is impossible to restore again to a change of mind those who have once been enlightened, and have partaken of the heavenly gift, and have become partners with the Holy Spirit,”  Heb 10:32, “But remember the former days, in which, after being enlightened, you endured a severe struggle of sufferings,…”


c.  Therefore, the light also becomes a metaphor for what a person believes to be true.  Jesus is warning the scribes and Pharisees about what they believe to be true.  If what they believe to be true is the light of life from message of the Lord Jesus Christ, then they don’t have a problem.  However, if what they believe to be true is coming from the blackout or darkness of their soul, then they have a serious problem—their ‘light’ really is darkness.


d.  There are only two systems of thinking and ‘reality’ in life—light and darkness.  The ‘light’ system of reality comes from God.  The ‘darkness’ system of unreality comes from Satan.  The ‘light’ in the scribes and Pharisees was darkness.  And therefore, the warning was valid and gracious on the part of Jesus.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is a pitiful situation if the very light is darkness.  This happens when the eye of the soul is too diseased to see the light of Christ.”


b.  “Jesus issues a warning that is negative in thrust.  He sees many moving toward rejection and notes that this is dangerous and has devastating consequences.  Those who would hear Jesus are to be constantly on the watch that what they take in is light, not darkness.  The great danger is taking in the wrong thing.  Jesus’ application calls for a check of the person and not a check of the eye, showing that He is talking about the inner, spiritual person.”


c.  “Each of us is controlled either by light or darkness.  The frightening thing is that some people have so hardened themselves against the Lord that they cannot tell the difference!  They think they are following the light when, in reality, they are following the darkness.  The scribes and Pharisees claimed to ‘see the light’ as they studied the Law, but they were living in the darkness.”


d.  “Jesus’ message is not a pronouncement of a fait accompli; for He urges His audience to consider the nature of their dispositions.  Like Jesus’ admonition in Lk 8:18 (‘Pay attention to how you listen’), verse 35 is a challenge to self-evaluation, a warning to be filled with light rather than darkness.  Clearly, those who test Jesus…are condemned by their own actions as people full of darkness.”


e.  “These people had been misled by the Pharisees; they thought they had the truth (light), but in fact were being misled by a lie (darkness).  Jesus had thus warned those doubting in Him of two stumbling blocks: first, sheer blindness to the truth of the gospel; second, a misguided concept of the gospel.”


f.  “The hearers of Jesus must be sure that what they accept as light really is light and not darkness.”


g.  “The Pharisees were exemplary.  Tragically, however, their spiritual eyes had become bad.  They had become darkened by pride and greed, so that the very light within them had become an appalling darkness.  So deep was the darkness that these fastidiously religious idealists became Jesus’ bitterest enemies.”
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